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Abstract

Park, Hyu-Yong. 2016. 6. 30. The review of theoretical basis and the relevant
variables of bilingual creativity. Bilingual Research 63, 101-125. This paper aims
to build a theoretical basis of the arguable relationships between bilingual ability
and creativity by reviewing the research findings on this theme. Having this
purpose, this paper first of all critically reviews previous research on the degree
of bilingualism and cognitive ability by focusing on the three kernel variables —
inhibitory control, selective attention, and working memory utilization skills.
Second, to extend the discussion to the area of creativity this paper examines
recent studies on the association of bilingualism with creativity. Centering on the
term bilingual creativity, this paper discusses the domain(language)-specific and
domain-general characteristics of this notion to suggest the future directions of
related research. Third, this paper discusses three dominantly referred variables on
bilingual creativeness — meta-linguistic awareness, analytic/divergent thinking, and
problem solving skills—on how these variables address the effect of bilingualism
on creativity. This paper finally notes on some methodological drawbacks and
cautionary points for interpretation for the future research on bilingual creativity.
(Chonbuk National University)
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Problem solving(&#] 8 2 &)

A olF0] o] oFEe] wao] Wk 9 elxwieke] B9l
JEFSE = 5 Yrke A2 E(Darcy, 1953; Macnamara, 1966)°] ‘d2]
1

maoe] ot e AT 2 F4H Zwo|

doke tEE A7 Sl wtel, AFA =R o] S0 E AFES
AbrEe] 7 HQAH ol gk AltlE Wske o]Fo] Sl
2] Akl QAo A sl WstE Zejsled, o]Fe]7}
obEo] Aledee] A S vvke FEE Foke v, o] F
o] gg5o] 9]l o] A (meta-linguistic) 12]oly QAA| A dWd Fof &%
Al e e dde dFEcl &5 Yl AEE Aot
(Barac & Bialystok, 2011).

olZ0l7} QlAuko] JgS u]d 4 ke AFSo] Holwwl tE
of olZo] A} Felgel WAL tg A1Esh el BAE A
1AL e} SRAIRE o] Fof PARsH o] LI QXTI Bl
gk B2 A5l vlal, olFolFAle} el g BAC theiA = of
2] AAARD =7t o] FoIA|A] Frakar Stk W= 1970 o] F A

N

¢

Ry

2
4001 Azt o] Fo AN} Folde] AR el et AEFrE <F 200

utt

o7l ol] @R (European Commission, 2009), 1 §<ke] AFE52 1Y
221 g ALt Hye AFude] B4 so= Qld] 1 Azl o
gt gHA|o] 4125 4R Holar AA™E A o] tiRunco, 2007). H74 %+
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20471 %o L. Terman®} Z& QAN EAEL 2ElZ = H]Y|
(Stanford-Binet) A|sAALS ©]50] obsEolAl 483 & L& HFE
Hol o]Fo] Algx}Eo] Tdo] ARSI Ha| HalA 53 953
= Zt3 ok Bk bb Qltk(Saer, 1923). o= GA AR E A
A= A%, 9%, agln Ao Al gt BuslE Ao,
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ofN
2
)
g
X

>
L
ro, o=
w3
N
0 38
Run)
re.
an =
=
_12. =

Ju—
~

rman-= Stanford Binet A5 A A A47F Aokl B
AZFES A 4lEEoK(feebleminded)] FENZ 174
B2 el Mg AARAS AT AL 3

o]
}
]

7

bR oft
ov o,

rr

-0,

N

L

djm

oZ:

F3 TH(Terman, 191



104 o]FAolE #|633(2016)

=0] ©do] FARRt] Hlg] Ao de] HAlelA Al E Helvta B
%] BKBialistok, 2001). A%+ Peal & Lambert(1962)2] <1 oll A& H]
Aol A5g Edshe Ao BE AAtA oS AR B U 5
g2 Htn Husila, ols olFel FAKEY BAAH K4
(flexibility)®] E}ar efA = ATt o] F o] Fo] A} A5k dol| n|x
€ o84 Gl g A7 sl AR, H2elle =de
A71%% FFA7)AY A vll(dementia) A4S =HFE A 2 91X
A w315 WA se At Ythe A% 57371 A2t Bialystok,
Craik, & Freedman, 2007; Craik, Bialystok, & Freedman, 2010; Kavé,
Eyal, Shorek, & Cohen-Mansfield, 2008). Z o= Xt} o|Fo]A7}
ur} Tk AR5 ool GRS FAA o FoTAAIEe] B
TAAE ] Blel EA8l A (problem solving), 21212 S (perceptual
focusing: Duncan & De Avila, 1979), Z12]31 Alo]™ 3}%42)(Simon task:
Bialystok, Craik, Klein, & Viswanathan, 2004; Bialystok & Craik, 2010)
w2 FelA Hold FAE Helvkn Husm gtk
ol2lgt o]Fol AL} Ix5H ] HAl] gk HZ AFTEol 3

T83 =1L olFol AP QA EE S A= A Z1A7E 74
QI7F sk Aolth o] =& AAl &l 7HE (5 -S4 vs. AAA &
% 7HA(FAET vs. GHLTHY tHHA =2]9] Akdel|A o] F
B 7ML oo FARREE ] ofE ol S il I ollA
T2 EA(executive control) 7150 B F5ax]7] wZoleh= 7H

3} A2e AAF wl$E Aol BIele] dulolx] i o] A3

N

o

2) Atelsl #Z}i(Simon task)> AF=o] WHe-Z AdulF oz FARGE FaelA wAY
AE A, B w2 FJ & vhgo] doju= E7(Simon effect: Simon &
Wolf, 1963)¢} #AZ #AAFE 7teizltt. o F 59, 2L2%37 9% Fd
gight' 3} ‘lef ] &212 EdF1 w9 AAATE 243 A3, T3 9
Aol LT AEE EHFAS A, 284 &L gEg & er) W
Ao 2 JePgthSimon & Rudell, 1967).
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BABFA A2 doje] A S F53he A4 FAl(inhibitory
control: Green, 1998; Bialystok, 2001) &&<] & ujtelgl= 7Hdo]
WHE I Utk Y 7ML o] FolgFe
ey oz ggEo] dold § & A7k tgh A2 dFdnkE
(domain-specificity)®} % <5< (domain-generality) & & o] ZIth 1
EAQ A2 of|E s £, Calabria, Hernandez, Branzi, & Costa
(2012)& 5% o|Fo FARAE A AN &3] UYEhb= SF o] Aol
73 33l FZ=H8P(symmetrical switch)o] THE QAP Aol H|AH
A% ZAd A= UehA] ettt A& Bl o]Fo] dojFAls 99
E2491 EA|(domain-specific control)2}al = ®WHA, Roelofs, Piai, &
Rodriguez(2011)= &7d2 2% Q1A Al (inhibition)= < LREA <
Z1AEA o]Ae] o]Fo] FAll SlefM= FOHFA] SA(attentional
contro) = YWEh = Zolgkar Fetd Aeolth

2 7242184 (neuro-psychology) A7 ]2t =gt gl H5
Hol ARbA AR 7|FolA A dE8E stuR o]Fo FAL QIAA &
Al sEe] WS 2P o]= 7919 AREY QIX5E Feld & 4
g2 m| A "thal HSFTtKZacks & Hasher, 1988; Kimberg, D’Esposito,
& Farah, 1997). ©]&|gt AoJBAS] F2AE Y AFES dO= o]
gk} o] FA|l thek A

o2 olgfsheul =8¢ & U otk
=

adjustment: QXA A<} AeA FolHFS S ddo]FAAHETE
45 AAA AL sHE LI  da, 53] olFo] g5 A=
Eoll Hop Qe FlHs sHe NEE = Zlo|th

[¢)
B olelat o] Fol PAES] HelFE Qo] 719 714
2 The S BAT 5 9

= 7| Al (executive control mechanisms)”7} <]
AR oRIT Hed el e ojiek 1 AAA Eh ol
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o] Fol TAel el AT W

FHZ o]FolFAK ol 2T E 71EA IAIA BAl TEH(AA
A, AR FARF, A7 E8)eA o doprbx Hast
(elaboration) L} 5= 3K abstractness) 2 Et} DA Q1 Alass 3

A B e 4E Btk A7 S5 58T Uikl &
Kim, 2011)3) olai?f,} ATLEL o] Zo]FAL} QRS u]a 4 9=
:@LWO}Oﬂ Are dg

=
e A7NEFa ) A= Esta, A w7t
Ae] AFATENME thad 22 HER Q) A} 1ke] A=A v
gt AE5 Ugl7] o dEe
AR, A|F7HA 9 o] Fo] ALt 3}4/‘394 We F2 doj(Fo14d &
H|o]d ZHe] vlw) 52 374 (figurative) 39]/d A ellA] o] Fof
A +=Hl(Kharkhurin, 2010b; Lasagabaster, 2000; Simonton, 2008), “-<]/d
o] o 99l dAFstrfel wet @517%7/}7]' A=A et 9l
= ¢ F UthLeikin, 2013). & , ol TALS} el el A
o et 7|Fe] AFLES B3 Slmonton(2008)% o]FojsialEo] ©d
AeASHT Aold =3 (originality), SE4, 181 BFE =34
S} gl B Aoluttha Bushs s, Foldel ofd 8918 1)

g

O

El

3) Lee & Kim(2011)°] ©]Fo] ¢} A -8-# (adaptive) 2l 3, 414 (innovative)
ol w8, 283 o)A 7= (creative strengths)2] THAIE AT A o]
9] FEo] 7‘*%’“ Ao 79 9 Ao A=l 3 AR 7

R, )
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stupe] wel A A e i dvkal A3V = th

A, FAF 1re] SHA FHBAE AT 2R AFE ZE(Adesope,
Lavin, Thompson, & Ungerleider, 2010; Ricciardelli, 1992; Simonton,
2008)° X = ATl wet 237 defA|a glern®, k) 1ol #
AE dF3 AEA7] oJE % dH |t} dE E°], Kharkhurin(2010a)=
T-o(verbal) B B]F-0] A (non-verbal) A Fefof] thall wl= W] 24
of-gol o] Tl TAK103%) et Fol DA TARKATH)E oA B
ZAHAbbreviated Torrance Test)E E3ll Bl sl =t], |50 FAA}
H] o] A (nonverbal) Fol% g, Lol FARE 1ol e
A Y e FaS Bt Bushy)| gtk o] gt A= o]Fol
Abel oA Atase ko] AAE sl AE 4 glen, 99k 2
S HaATFAM = A s £ FoRe] A, dossE, w3t
A w7 Fol FEstA mefEoof & HolFa 3UTHAdesope, Lavin,
Thompson, et al., 2010).

AR, o517t el del mlA]= d gk ek oq:r"‘—f O]zoﬂ“r"*}gr o
Ad 539 (confounding variables: <1,
w34 HQl 5= A9 tE Aeolue
Whitehead, & Phillips, 2010), T&o] %
—=, o™ AJA9] Asoluy FejAe] o|F
% WA 7] wWE o]Hg el o9A oE AL
gk =27} 2 a38}ciAlladi, Bak, & Duggirala, 2013). ©]2{3t A F7}A|
o] o]Fo] FoJA A9 IAFES 1 & u, olo digt B} HE
gk i golet AT WIS ik =7t B8 Aotk

d

TAE ?_ 2)\ (Chertkow

H AT (reverse causality)

o] F5 &S nHE 7t
[e]

A=

H o= 29 Al A FATIAZ TS G9AS A3 A £
4, aelm B AR ddel TS MEAG 9 ve £39

_|>~1

q(nonbalanced) o]|Fo] FAIAEL 23]8] @do] FAAEHR
o 22 AFE ddve AAY dExH A4 ZH(Cummins, 1975, 1976,
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23. ol%0] Fel4el iz 2E Ao

3= Kachru (1985, p. 20)7} o] 5o] AR} ZojAde] AR < vhed
o2 st colFo] FoA S “Eolvt 1 o)t dojEe| g 5y
(competence)2] AF}= YERY= ]2 9o A
processes)”’°]2tal A e]gt A w=o]o] o

o el Wl o)Fo] TAHSE FL ol FlolA| 28l Helelst 2
o

LU

> ol
J
e
@
2
=
(¢)
.5’—.3
E
a
2.

Ao 54 (language-specific) 55, & o]z FAlFeH2A]9] o]F
o] Zojdel ek 7] AFe olFo] FAC 24 S B3] ‘A= o
£ doEs Foder F uE F U doA8 e (linguistic
creativity)?] shU= 7% 91 a1(Hoffer, 2002; Carter, 2004; Bolton, 2010),
olgfgt o]Fo] Fode &3] IF=7THcode-switching)olH} =gt
(code-mixing) S EWkel= 3o & Q2% tkKachru, 2006; Martin,
2008; Dimova, 2012; Bhatia & Ritchie, 2013).

ok Hof|A o]z FALS} QIA5E 1he] #A A AT =2l ek A
AH ool AL Al 7|2 EE L Y o] Z=A S|

o)

T &3S 25 vl Qx4 &4l (cognitive control) 2 & 4= T},

kU
u

5) o]z FAFsE & ol3lsta AWah] Hall U o|Eo] utR o]FAdojAl A~
el(dual language system) 7Fde]t}. o]Fo] FARES AZ g2 AUt &
S5 WA 22l HE] Fofl F5E F 7] Adolg AAAAZRE
A st AFE AE3HA He=, o)X E shte] M deadEo
2 Zete F Ao el dTste Aol daloltt
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23 azlo] Zgshe W vaix IA F 7B 7Hde] ERishe,
1 ZF shihe @ AojA2=El] ZhEo] ThE AoA|2Hl9] As-S oAl g
Oge=—dE 59, F 7l9] oI3]AE(lexical representations) Z|A|ol|A] gk
doje] oARAA7} 7 wje ThE doje] AR AAZE JAE FE
doltHGreen, 1998). T}E dhvbe AEd FoFF
(selective attention) 7HIH|, o]= o]Fo] FARAEC] ©<rd] g <o
A2 odAsks Aol o}qa} thekst geje] = S code-switching)
g FolA o] AE AL FAls}= AR 2okt B ot}
olHH o]Fo] FALY AolE5FH T I AT= A HolA
ot AAA FAlY T A, S JA A A9 TR T A
ola Qa3 o]Fo] FAL o] FolAE Aoz Hu Ytk dAAE
o] F 7 P FellA o= Foll gk T A AR = [le
ZBHfolaL, Tt o] FA Heo] ddojg el wdkE = Zlo] oz} 1o
o|g]e] gl o|27|7HA| B e FolFF EA(attentional control)
ko 24 shgw]o] Ho|gohH, T7lo] ulz dukA olx|Mgko z 7+
T2 T AUthe Zo] A9 F-do|thBarnett & Ceci, 2002).

ri

=

1 Bt o] AFEolA] o]FolFARRIEe] T ol FARRE | B
HAoJZ oA Hold e BRItk Zo] ER1E vt =t
(Adesope, Lavin, Thompson, et al., 2010; Simonton, 2008), ©]Z°] H}=
o]Fo] ALY A YUNHA (domain-general) 5= 2] ST olth AR o] o]
TAPE dojg e A B qro] o e} ThE 9] Alarel m|X|= ek
< Hx Y, = oolal™, M gy, BAFEA W 59 thekgh fof
Al glE 4 QT

A, Adiel HTet APATe] Ban, EAdos Folxe &4
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Z NSz AN E(EAE)] ATl HdA A7E sd e kg
< A}=3l=U|(Hervais-Adelman, Moser-Mercer, & Golestani, 2011), -]
(B} 2 A2 A3 22 A% A7 Ade] FHL dAge] Z7}
AR1 @A 143k FEA Q1 A oA] Blojuba], Alzke] 2] &ojlx] 2}

2 whgela vlelE Bekln Aese A7lee AE Eaol
auk Aol aslas 9 deaveld 43 42 ATos
—g. KR

EA4, 0|5 FAREC] = olal(dl, cardinality: 7159)° Al &
3] w& o A9 Folx] F(selective attention) M-S TASIT=
:r"(Blalystok & Codd, 1997)% 3111, o]Fe] g5 S ZAPsAY

5

olFolE FAklE XS] Int Fold d & oz,
Fold M e =2 e Bidtte A= AtH(Leikin, 2013). ©]
H o]l AL ol theket ok QIAA Aol diaf HdelFom

# %ﬁ% o g Hrh FolAQl Al A 7]d = dvk= Aolth
15, AAo]Enjt} o133} 3|l (lexicalization pattern)©] “de]sith= Af
Al(Bowerman & Levinson, 2001, Malt & Majid, 2013, Malt & Wolff,
2010)] o1l TSl AAAE BEHoR BeB 154l =
&2 ANEIED 2, 7 AolSe) o] YESZ SelA 1 ojF50] 7}
D7) Abel O A AR PARKRY 54, S FE 5L
Wt Wa)el they] B, ol el ddojel ojalsh A o
A

- '_i
FH o gralol S 0|30 AR BB A4 AFE 5

YA, BAEA SR ol Felg) Ax5eel Bl ool olalg 4
e 70 Folelch DA Sacks B2 ) ek
Ak 114 B2Pgel dde] A2 B4 5, 2 20de] Q5o

AR ARG vheol A AL WA, ARH s Reha 55



glom, 7oy 7Fed S ve o sldite AHE Bag v
(Calvin, 2012). 1213t WetollA] Calvine FAME©
Al ofze] FAIEH)7E oz £ 7 84F Atele] WAE
of Al Ao By Hol FAske L3 AdEE Aem
“EAREl AHTE Ao WEITE e oo oAA7t stk
AtEe] st fele A EY g2 o] glva F4s]=
Hp. 182). A=, o2 doje] SAM 13 &
T, 2 ool dFAd SAH THE T AREeEAN T, =
2 Aba, Az e, 2171947 B
d o M == et

o|AH o]FofFAte] IS Aol PRt FHAITIA G ARk AL
99, © dorbd Felde] 949z g
d, s dellMe 2 =ele] gd aQlse el v

sV

5)3

ol

2

9,

(o]
(=S
oo

oY ¥ o [

2
ok
X,
ofd
-z
off
o
D
olr
W
o
A
o
>

qr R

6) Bowerman(1974)2 Q135 AK(causative verbs)2] 3ol Tt st5abd & HA
gomA obgel A A3kel SR NS F5T F Ak T

vl gla, o] F AAY MY T d5s Bl °] 8= BAER THI A
Ndel W 7re]l #FAE =293 vl i (Bowerman & Levinson, 2001;
Choi & Bowerman, 1991).

7 AEAE #BAY g4, 283 3 7)uke] He A7)0
Sof Qlojuge] ta AFolA] AolEo] HEE ¥
oy} BALE Wed(Tager-Flusberg, 1981)°] oA %=
5 AAIE vk Uk

o] AHH Aol
(Baron-Cohen, 1988)
AE Hlve d+4

=
[e)
JR=
= =2
A
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24.1. 3919014 A2t

A A AZK(meta-linguistic awareness)©| & ‘AF-o] w7 ZA]<]
Aojo] ALE FolA Atae] miyl =4 doje] ez, Apile] Aba &
X el Aejg 3te] WAGS AN E F e TS LITh Krashen &
Terrell(1983)2 52 dofoll thgh mlERR]2]o] glo] AFA2HA| o] Fo

A= oAt e wola, S5& qdoje] S 2ol gEofxl

A9AQ HHA ] P& Foll dolE TASRE Zoleha sk
A, Shsgell 98 Aot F5MAR Ad2B R Ao fres]
Gerhar 3 b olvk of AldofA Azl gk 2heRt 1Al

=
H 4o theat 2ok Ellis(1994)E o143 5% Fa 9ol 7atel €

AES FEohe A F2414 ZZKunconscious operation)’©] 2}
g3tk Boka, Schmidt(1990)& o|2]gh Fol2A¢l zzhs o %Z

(intentional) 2 tHHAIA <§-AZ](accidental) Foletal 745 93\
o} mEbA ARlskEate] o] sta2, fokee Fo4A dolssde
TAL Wl g doje] Pl FEIla, FlH T
P = %:} o] 24 <l ghgro] H 83tk A o]t Schmidt, 1990). oA &
dojo] gl oMo r Fo2 FAFe =9 =F S 7Y 1)
B ag AAA Z-go] npz *oH Ao) 2] Apzoltt,
ggshe 5
S8, o]FoE FARhE obg sl 8] WHHe
B2 d7E0] olsolFAAEe] ©do] FARAE ¢ =
o] BA9dod AA—= o] A2 (word  awareness), :[L—g—, 242}

FU

o,
f
re
2
2
N
)
rlo
re
2
=
FL
o
A
i
r01' rUlO

(syntactic awareness), ~12] 3L 57384 A} (phonological awareness)—1|
A ol e HRlvta Hagh vt itk 28 o] 3k AFedelA] A}
sto] At Qoleieel TAE Eabe QdolE 2] AV, SUHA

71=9] Zol7e/d(transferability), BH5Ake] Aoy AdojAte T
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M

Mol uhe} @2k 4= 9 th(Bialystok, Majumder, & Martin, 2003). ~1H
%= B3 Jessner(2008)= ©]Folu thao] FARRFEC] SHE-E4
g, YALTE WA, B84, 8o 19 Ve B SR doF

7Fs/doll ol ddofAkabEl vl 2 g S 7HAaL sivkar

=
o
=
=
=
T

S|

ok o]l gk g Ado| A Apzto] 7| A 2o A Ao
AN AtRIA el M= F7HA1 Aok =27t 2

A B Ag] BA 58 (control of processing)®]
o7 71wl T3 8aeke F(Bialystok & Codd, 1997)°] 1
= T A FE A2 s sHI F
A TH(Jessner, 2008). HE3F 1Al 7)ol 2}
-7 (self-correct) ’“E‘ﬂOM ol ¢ FAE Ao =N At A&
=71 % g} SRRt o] Alo] Tk QIAA FAl Vs
A 23S ol AL AQ] AtarsE Aol el ool Zepd
ek whEhA, g dolA Azt EH??_ e g elet Hests

N Eéé' R g?: k? m
* o o rlo
_b, il 01>-'4 —_- 1
£ =
3o 2 A
o k
2 b
N e o
N i)
)
o
¥o, '

olr
ol
s
53]
_?(_g

-3

i of
(o
il
o
1o

—
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mi
o ¢
=
g
‘ﬂ
_>‘J_ll
®
=
o
>
OIF
Niv)
_T\_l‘
il
i
oX,
2
:%
@
oo

1o

oA g gk Atae} Aelid o] el gloja FEE vk ?Z s
o|Zlo] o]Fo] FALY TELE(S2 TPA) St WM BHEL UThs
A727Eolrt. dlE 50, Diaz(1985)= 2#|Q10]-Fo] o] 5] Oﬂﬂ"]%

o] @dof FARRIE | H]E| 1|4 Alal'sEH(analogical reasoning ability)
oNA HolWAI W, A FAA B AFidatEe] 7 o] B
s % O =& 84 AHr 585 BElvka Basiqinh a4 A}

19| 7%= Hommel, Colzato, Fischer, & Christoffels(2011)2] 112 <&

Jo

O
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EH, 553 o|Fo] A= HE Alal(convergent-thinking) & 8.3F=
el A o Hold IS E3ola, |5 o|Fol A &4 AlaL
(divergent thinking)E Qsk= FGellA T Holdt A5 A grta Ha
gk af slnt =, e el dgloll oM FHA 52 kA AlaL o=
olFol TAL] Tskdd wE vE F dve Aol

WA g A FFFe Y oM E o]Fo] FAF el
whe} geolg 2 olojxle Frrt deklvia & S gtk o%]% =
Kharkhurin(2011)9] Agrellx & ol $F FdolTAH =
olFol A B ES Fom oA AAeE HALE /‘E‘/\]d 27,
Aol Aol Hold SFo] e ZAlEE HellA FgA ol
83k AlaLst EF M-S dolA e AlareE S B A= vehs
AZIA AFAeE F 7 AEE e TA—= FAET PR o
Aot ek Fre| FX—F o]FolFAtEol 7Xl Bl A om

J

o

RSk o Fol AL 40l HE4H M UF FAE AR
2 Agag, 2adoz JoA BANAL Utk Ak A}

oA TAAE FAME $BHOE FEATE FYsHe o|Fol T4
Age P@H oz AEABSE ol FAPAAE M) FAH Mg

O Bo] HolFE o Yehged, 1184 I=AgalEo] Hole 4
Ao e Al S 59

A AbmE O5o] Hol Yo Nud oy
) tHKharkhurin, & Wei, 2015).

EE, olFo] A F A B g=oldkse] o] gbA Ala
2(divergent thinking abilities)2} ¥ FE  AF d<(fluency,

olf

71 913 FH o] &3S S7M7IE 98 &, %r&_z—s& 7545,1 z7e gz

Hol HIES BYANIIEA 2o DY BIE DS e %
98 HUt 488 A
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elaboration, originality and flexibility)ol| A <]=o]st&S ZAE A St
At vl3)] o U2 A& Blt= A% 2 tHGhonsooly & Showqi,
2012). IH B, FodS Tl A Al tiRE s gakA Al
o] 2ol At Q12 6FA i (Nusbaum & Silvia, 2011; Runco, 2010), ©]5
o] A s Fel o] ARl 202 ofsfjeiA = <F 2 Ao]
o} 2R vhE FEA Alaeh A Alae] B3 2H7te] A FAlel

aejeka, ol Fo] PAR] FEFFR)IG F Qo] 7] FYA, 27w

AT oA Als AISce 72 8-
(perspective-taking) 529, 12|32 F& I FTHA o] vt
2 A#Z2 H |t Greenberg, Bellana, & Bialystok, 2013). ©]F-o]FA7}
FolA Al g F1 EAls 2l 7|8k vhell tiek 271 A= olF
o] T} olelolZo] o} vlTold 2Pl wE Holdky, 53] 4
A 58 A 88 R8-S 2R ot Ao U 3

= A7 (Peal & Lambert, 1962)°l|lA] ZWtalal glt}.10)
FolA EANAY L BEg A7AFelA FE5E v g WAl T

2013).
10) Peal & Lambert(1962)% 71E8] AFolA AFtidEe] €%
% Fel(‘balanced’) ©]FOAFAAZE oFA7] W] o] Fol AL e

zs) =
FolME G dlof(Gol gt Hol) B oln P= 43S Holk T
3l o)z PARES U ST
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Al 7EAlelth ARl & dolel glo] 7 el THEE 7 vt
(T94) EAlolth Ricciardelli(1992)2] ATellMe #8 3l olejg]o]-
ol olFolFAAEC] HdolFARERY T U2 ARE HIE,
o] AL @ AojellRt F53t FEA o] Fo] PARLE Alool=
1y zlo|7} gt Busr = 6}“3} AT o= A7l #F
o]Fo] FAK FrEe] o2 HALKolF] FE AlH)] EA|elth
oldl Al o]Fo] F5°] F *é% Wglsle] B2 gle EAE A
g2 mHYE 3 A-HCushen & Wiley, 2011)°A= Fo7 A
(initial impasse)°ll W3l ©]Fo] AL A= A|-olA] Fed EAsE
o] Zol7k h=AE BRI =, 271 olFo] FAAEC] BEE A
oF vl A S A AECA $7] olFe] FARE Bt
o Fold 85 Helthe A& Hassith AAe drhd Ald 2 &
o]Fo] shFe] o] =&Y, 13 Aoy o]Fo] dFFel
o]Fo] TAAR el el Tl e ol €78)e Aot
o]Fo] B Tdo] FAL KA [AAYES] FEA M Al A Ato
S vlaek A A 2719 o]Fo] I (F, KA o|Fo] ¥ A
o we} xpol7} FEelAriy B sty 9IthLeikin, 2013).

274, o]Fo] FAlHe] Fold FAls) A5l nXe &> 7
olo] =gk 4l 734, glm o]F] Y HA oY ST A
ol 94 Fi #AT F Use FAY Favt ek 53] o]Fo
AAFEO] TolFAARS | HIs| B]Fo1A o] ol doA] F 4]
g Hltke s & F e, ol olFe] AR it g
o5 ] Al Ant vehde Zlo] ol e3]e] Hle]s g9
At ol a2 nALAR] Afare] X194 UERd < dvke A
o|t}.
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AB7HA B olgo] FALR QlE ol do] Wt o] o]
o)/ el det a9 #EE e ATATRES FE BT
o] Fo|AdL o]Fo] AP AR <lel £RHH XA BAl T
I Aba s o] Bt & o], F9IAE, |- G4k, e
T FAE 5 5 e Hoh nadAHel Aln
= Ul%‘ T U5e BHofF= delth AT o] gt o]
MAE AFg oA, Fejde
s ﬂ%l@ Aol o]FoFAE niRrEx
ole] A7} fFPFAH Ao, 7+ A
)l wet FeEA = g 53 %
nof| A g o]Fo] Fe el ek A
WHgel EAEE Q148 ert ok

AA, el tig i ol Felq Abn(RIAIA)RIA FeA &
AN A (AHA) A gk Hegt FEF BEo] 7hsshH FA|F o]
1 HS7bse MRl st A& B o7t UtH(Simonton, 2008).

A, olA7A] F29 Al7)9F 22 odl A< o]Fo] PARES
ooz gk A7) v F-537] wlEoll(Ricciardelli, 1992), Er} of &
A#e] olFol FARET 159 FodS Rk A7t Hasith
of-ge], B} dEs AL ERIsk] Haid AFidS 8 Fd
o]Fo] FARIE A3l K} ofd] ARE < <doje] W) Aoy
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© AFAHEe] £ Yol k. 2B BE o|Fo] FAIRIe v
TARARS] o)A S Hladhel] SlojA, ddojwt FAlshE skake] 7
T ol =, A ol wet vluddprt Gl e
< <14]&oF gti(Kharkhurin, 2010a).

Ao 2 B o]Fo] oo #at dTte] &ntE s o]
& Al o 2 feHES EstaAl gtk

AR, ol de MEE BAA Edolep|ite= oM AW AA]E
o] o] g g3te] g e 24, =7/ (originality/novelty), 7}]/d
(valuable), Z12]31 d22-8(implemented)s-°] 1 414 AR ¢
Ha des 79 H 87} tiCsikszentmihalyi & Wolfe, 2014). weh
A o)Fe] TARsET elgzte] WAT ] FIAE B o F
o] Pk ol BABo| of| A, A ek Zolq eldel
Aol 71odstar et gk WA A gaste Blo] o /88

54, 9 =218 vkt o] o o] PALE oI55 FH 9
Qs seom TREE, oFe] P o\ e, FAH 2
B, AR, S2AA el B WA JolT 5 ATt BB
o1& AAt Agjol $RHOR o] FolAok & Felut,

A, FeOE AL Fol 43t JeERA Polgo] T
F e, Foe] ATE oF] AR Fas Aeiel g

1) Avle] A4 PHoletn 2 FAEE qIztel Thd Anst elAE ¥
Ast7] AN & ANAA Sl AFES AfFRFANE FHH 02 A
o F 9t oy, ot Azte] 2 Bk Pud PAo BYL @
57 919 AHE e dolsl Fareha ¥ 4 Gt ole 2 doph 943
Aol Aaselst BrhRe Bt Ae uolFe A9, 1dd B4
4 BHe BrE A9an dase] 9% JUd olge] pasde 1
w8 A0 Jastn $EYYA A4 AN FYshe HEL Furgan
2 & gk
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wg} a2Ao] duka ZolA] x}UIx] JAESFHA 21-4/\4(01] S
o) AR E HE H 37} Sl tKLeikin, 2013).

Ui, o]Fo]FARRIES] Y435 H (executive functioning)el] Tt
7Hd ol 3]2]# 2l AE(Paap, Johnson, & Sawi, 2015)% 52 FA| T
ot ok o] AFES Tl TARER o] WS HAMIESHA
%= 7d-$o(dialect-switching) ©]F-o]FARAEY H|S9 A4 1, E3)
A wWgite] Hess FA OEA gva g% &, o] Fol AL
A0 A sH o] o]Fol At (o] AAA 8y AA|lA
R 740];] o].l%tﬁl J,]_O-l/] /\-17:3(0101/\-]910]] Lq- L;q Z_]‘—Q—)Oﬂ/ﬂ o= 74
AR gk TRt qfgo]l Zasite Zlo|th(Kirk, Declerck,
Scott-Brown, Kempe, & Philipp, 2014).
spmte 2 Bl olo] m&e] SaAEol kg wsH A
we & ol 5A2e AiEe AeolAd ABA F& Am
FTo| T2 ole] &Rl A9V o] A th(Peal & Lambert, 1962).
2, o]70] strol Aol A A sk B9 w714 Wl
= FARA S AR T 2e A9 g &
Aol Brla1g dele) efald Lot ASE Bk ojelat Al
o] shre] A4 @ W8A HIE %‘—%ﬂ—étﬂ SRR
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